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Nadav and Avihu: Consumed by Divine Fire

1. Prof. Jonathan Grossman, “Taking Up and Taking Out the Ashes: Constancy and
Change in Leviticus,” Tradition, Spring 2022

“Taking up the ashes” is a symbol representing the encounter between God and people that
takes place on the altar. The ashes result from the encounter between the offering, brought by
people, and God, who is revealed on the altar as the fire that consumes. This encounter between
flesh and fire produces ashes, which the priest “takes up” each morning, and in so doing points
to the covenant and grace that are present in this place. According to this understanding, taking
up the ashes is connected to clearing off the altar, but the moment before removing the leftovers,
there is a declaration regarding the unique encounter that takes place in this sacred spot by
pointing to its results: an encounter between flesh and fire that produces ashes.

2. Exodus 24:17

הכְּב֣וֹדוּמַרְאֵה֙ שׁיהְוָֹ֔ לֶתכְּאֵ֥ אשׁאכֶֹ֖ ֹ֣ רבְּר יהָהָ֑ ישְִׂרָאֵלֽ׃בְּנֵי֥לְעֵינֵ֖

Now the Presence of God appeared in the sight of the Israelites as a consuming fire on the top
of the mountain.

3. Deuteronomy 5:20-25

י םוַיהְִ֗ שֶׁךְמִתּ֣וֹךְאֶת־הַקּוֹל֙כְּשׇׁמְעֲכֶ֤ ֹ֔ רהַח רוְהָהָ֖ שׁבּעֵֹ֣ יוַתִּקְרְב֣וּןבָּאֵ֑ יאֵלַ֔ םכׇּל־רָאשֵׁ֥ וְזקְִניֵכֶםֽ׃שִׁבְטֵיכֶ֖
ןוַתּאֹמְר֗וּ נוּהֵ֣ ההֶרְאָ֜ ינוּ֙יהְוָֹ֤ עְנוּוְאֶת־קלֹ֥וֹוְאֶת־גׇּדְל֔וֹאֶת־כְּבדֹ֣וֹאֱלֹהֵ֙ שׁמִתּ֣וֹךְשָׁמַ֖ ינוּהַזּהֶ֙הַיּ֤וֹםהָאֵ֑ רָאִ֔
ר יםכִּיֽ־ידְַבֵּ֧ םאֱלֹהִ֛ מָּהוְעַתָּה֙וָחָיֽ׃אֶת־הָאָֽדָ֖ ינמָ֔וּתלָ֣ נוּכִּ֣ אכְלֵ֔ ֹֽ שׁת ההָאֵ֥ אתהַגְּדלָֹ֖ ֹ֑ ים הַזּ חְנוּ׀אִם־יסְֹפִ֣ אֲנַ֗

עַ ֹ֠ שְׁמ האֶת־ק֨וֹללִ֠ ינוּיהְוָֹ֧ יוָמָתְֽנוּ׃ע֖וֹדאֱלֹהֵ֛ יכִּ֣ רמִ֣ רכׇל־בָּשָׂ֡ עאֲשֶׁ֣ יםקוֹל֩שָׁמַ֣ יםאֱ/לֹהִ֨ רחַיִּ֜ מְדַבֵּ֧
שׁ נוּמִתּוֹךְ־הָאֵ֛ ֹ֖ בוַיֶּחִֽי׃כָּמ עאַתָּה֙קְרַ֤ תוּֽשְׁמָ֔ ראֵ֛ רכׇּל־אֲשֶׁ֥ היאֹמַ֖ ינוּיהְוָֹ֣ תְּ אֱלֹהֵ֑ ר׀וְאַ֣ ינוּתְּדַבֵּ֣ אֵת֩אֵלֵ֗

ר רכׇּל־אֲשֶׁ֨ הידְַבֵּ֜ ינוּיהְוָֹ֧ יךָאֱלֹהֵ֛ עְנוּאֵלֶ֖ ינוּ׃וְשָׁמַ֥ עוְעָשִֽׂ םאֶת־ק֣וֹליהְוָֹה֙וַיּשְִׁמַ֤ םדִּבְרֵיכֶ֔ יבְּדַבֶּרְכֶ֖ אֵלָ֑
אמֶר ֹ֨ הוַיּ ייהְוָֹ֜ עְתִּיאֵלַ֗ מַ֠ יאֶת־ק֨וֹלשָׁ֠ םדִּבְרֵ֜ רהַזּהֶ֙הָעָ֤ יךָדִּבְּר֣וּאֲשֶׁ֣ יבוּאֵלֶ֔ רהֵיטִ֖ דִּבֵּרֽוּ׃כׇּל־אֲשֶׁ֥

When you heard the voice out of the darkness, while the mountain was ablaze with fire, you
came up to me, all your tribal heads and elders, and said, “Hashem our God has just shown us a
majestic Presence, and we have heard God’s voice out of the fire; we have seen this day that
humankind may live though addressed by God. Let us not die, then, for this fearsome fire will
consume us; if we hear the voice of Hashem our God any longer, we shall die. For what mortal
ever heard the voice of the living God speak out of the fire, as we did, and lived? You go closer
and hear all that Hashem our God says, and then you tell us everything that Hashem our God
tells you, and we will willingly do it.” Hashem heard the plea that you made to me, and the Lord
said to me, “I have heard the plea that this people made to you; they did well to speak thus.”

4. Exodus 3:2

א יּרֵָ֠ ךְוַ֠ יויהְוָֹ֥המַלְאַ֨ שׁאֵלָ֛ רְאהַסְּנֶ֑המִתּ֣וֹךְבְּלַבַּת־אֵ֖ הויַַּ֗ רהַסְּנהֶ֙והְִנֵּ֤ שׁבּעֵֹ֣ הבָּאֵ֔ אֵינֶנּ֥וּוהְַסְּנֶ֖
׃אֻכָּלֽ

A messenger of God appeared to him in a blazing fire out of a bush. He saw, and behold the
bush was burning in fire, but the bush was not consumed.



5. Rashi, Exodus 3:12

לְהַצִּיל,אֲניִוּכְדַאי,שלחתיךאנכיכיהאותלךבַּסְּנהֶרָאִיתָאֲשֶׁרהַמַּרְאֶהוזה–עִמָּךְאֶהְיהֶכִּי
נזִּוֹק.וְאֵינךְָבִּשְׁלִיחוּתִיתֵּלֵךְכָּךְאֻכָּל,וְאֵיננֶּוּשְׁלִיחוּתִיעוֹשֶׁההַסְּנהֶרָאִיתָכַּאֲשֶׁר

“I will be with you” …And the vision you have seen in the Bush will be your sign that it was I
who sent you, and I am capable of saving; just as you have seen the Bush fulfilling My mission
without being consumed, so you will go on My holy mission without being damaged.

6. Leviticus 9:23-10:3

א ֹ֨ הוַיּבָ הֶלוְאַהֲרןֹ֙משֶֹׁ֤ ֹ֣ דאֶל־א םוַיֽבְָרְכ֖וּוַיֵּצְ֣א֔וּמוֹעֵ֔ אאֶת־הָעָ֑ הוַיּרֵָ֥ צֵאאֶל־כׇּל־הָעָםֽ׃כְבוֹד־יהְוָֹ֖ אֵשׁ֙וַתֵּ֤
י המִלִּפְנֵ֣ אכַל֙יהְוָֹ֔ ֹ֙ חַוַתּ העַל־הַמִּזבְֵּ֔ יםאֶת־הָעלָֹ֖ נּוּכׇּל־הָעָם֙וַיַּרְ֤אוְאֶת־הַחֲלָבִ֑ ֹ֔ [פרקעַל־פְּניֵהֶםֽ׃וַיּֽפְִּל֖וּוַיּרָ

ן]וַיּקְִח֣וּי׳ ֹ֠ הֲר בבְנֵיֽ־אַ֠ ישׁוַאֲבִיה֜וּאנדָָ֨ שׁבָהֵן֙וַיּתְִּנ֤וּמַחְתָּת֗וֹאִ֣ ימוּאֵ֔ יהָוַיּשִָׂ֥ רֶתעָלֶ֖ ֹ֑ יבוּקְט יהְוָֹה֙לִפְנֵ֤יוַיּקְַרִ֜
שׁ האֵ֣ רזרָָ֔ הלֹ֦אאֲשֶׁ֧ צֵאאתָֹםֽ׃צִוָּ֖ שׁוַתֵּ֥ המִלִּפְנֵ֥יאֵ֛ אכַליהְוָֹ֖ ֹ֣ םוַתּ תוּאוֹתָ֑ אמֶריהְוָֹהֽ׃לִפְנֵי֥וַיּמָֻ֖ ֹ֨ הוַיּ משֶֹׁ֜

ן ֹ֗ רהוּא֩אֶלֽ־אַהֲר ה ׀ לֵאמרֹ֙אֲשֶׁר־דִּבֶּ֨ ייהְוָֹ֤ שׁבִּקְרבַֹ֣ םוְעַל־פְּנֵי֥אֶקָּדֵ֔ דכׇל־הָעָ֖ םאֶכָּבֵ֑ ֹ֖ ן׃וַיּדִּ ֹֽ אַהֲר

Moses and Aaron then went inside the Tent of Meeting. When they came out, they blessed the
people; and the Presence of God appeared to all the people. Fire came forth from before God
and consumed the burnt offering and the fat parts on the altar. And all the people saw, and
exulted, and fell on their faces. [Chapter 10] Now Aaron’s sons Nadav and Avihu each took his
fire pan, put fire in it, and laid incense on it; and they offered before God strange fire that was
not commanded them. And fire came forth from before God and consumed them; and they died
in the presence of God. Then Moses said to Aaron, “This is what God meant by saying:
Through those who are close to me I shall be sanctified; in the presence of the whole people I
shall make my gravity felt.” And Aaron was silent.

7. Rashbam, Leviticus 9:24

אהרןבנימצאושםקטורת...להקטירהזהבמזבחדרךהקדשיםקודשמבית-ה'מלפניאשותצא
השלמים.ואתהעולהאתהמזבחעלותאכלהמזבחעללוובאיצאואח"כושרפםהזהבמזבחאצל

“Fire came forth from before God”: from the Holy of Holies first to the golden altar, in order to
burn the incense of offering there… The fire found Aaron’s two sons there, near the golden
altar, and it burned them to death. Then the fire went out of the Tabernacle to the copper altar
where it “consumed the burnt offerings and the fats on the altar.”

8. Rashi, Leviticus 10:3

רָאֵללִבְניֵשָׁמָּהוְנעַֹדְתִּידִּבֵּר?הֵיכָןוגו'.דבראשרהוא ְֹ אַלכ"ט(,)שמותבִּכְבדִֹיוְנקְִדַּשׁישִ
הַבַּיתִשֶׁיּתְִקַדֵּשׁהָייִתִייוֹדֵעַאָחִי,אַהֲרןֹלְאַהֲרןֹ,משֶֹׁהלוֹאָמַרבִּמְכֻבָּדַי;אֶלָּאבִּכְבדִֹיתִּקְרֵי

וּמִמְּךָמִמֶּנּיִגְּדוֹלִיםשֶׁהֵםאֲניִרוֹאֶהעַכְשָׁיובְךָ,אוֹבִיאוֹסָבוּרוְהָייִתִימָקוֹם,שֶׁלבִּמְידָֻּעָיו
)ספרא(:

THIS IS WHAT GOD SPOKE, etc. — Where had He spoken this? In the statement (Exodus
29:43), “And there I will be met by the children of Israel and it (the Tabernacle) shall be
sanctified by My glory ”.(בכבודי) Read not here ,בִכְבוֹדִי “by My Glory” but ,בִּמְכֻבָּדַי “through My
honored ones” (Zevachim 115b). Moses here said to Aaron: “My brother, Aaron! I knew that
this House was to be sanctified by those who are beloved of the Omnipresent God and I



thought it would be either through me or through you; now I see that these (your sons who have
died) are greater than me and than you!” (Leviticus Rabbah 12:2).

9. Novalis (1772-1801)

“In a work of art chaos must shimmer through the veil of order.”

10. Rashbam, Leviticus 10:3

שבכם?!הגדוליםימותוביוםובו-משכןליעשולמשה:הקב"המבשרהיהוכיהפשטלפיזהאין

אומראניאשרהזההדברכיהעבודה,מןתחדלואלתבכהואלתתאבלאל-אהרןאלמשהויאמר
להתקדשרוצהאנילשרתניאליהקרוביםגדוליםבכהנים-אקדשבקרוביה'דבראשרהואלך:
ועבודתי…שמישיתחללולא

בוראו.בעבודתאבלוומניחמתיםבניושרואההשכינה,כבודזהו-אכבדהעםכלפניועל

התאבל.ולאבכהולאמאבלותו-אהרןוידום

This is not according to the peshat (the simple meaning of the verses). Would God have
announced to Moses: “And let them make Me a Sanctuary” – and on that very day the greatest
among you will die?

Moses said to Aaron: “Do not mourn nor weep, and do not desist from carrying on with your
priestly duties; I am telling you “This is what God meant by saying: Through those who are close
to me I shall be sanctified” - I want to be sanctified by the High Priests, the ones who are “near”
to Me and who perform the service for Me. I do not want them to desecrate My name and My
holy service.

“In the presence of the whole people I shall make my honor felt.” This is the “honor” accorded
to God’s Presence that even when one sees one’s sons dying one ignores one’s grief and
continues with the service to one’s Creator.

“And Aaron was silent” - he desisted from his mourning, did not weep and did not perform the
rites of mourning.

11. Joshua 10:12

ז ראָ֣ היהְוֹשֻׁעַ֙ידְַבֵּ֤ תבְּי֗וֹםלַיֽהוָֹ֔ ייהְוָֹה֙תֵּ֤ אֱמרִֹ֔ יאֶת־הָ֣ לבְּנֵ֣ילִפְנֵ֖ אמֶרישְִׂרָאֵ֑ ֹ֣ ללְעֵינֵ֣י׀ וַיּ מֶשׁישְִׂרָאֵ֗ שֶׁ֚
חַדּ֔וֹםבְּגבְִע֣וֹן מֶקוְירֵָ֖ אַיּלָֽוֹן׃בְּעֵ֥

On that occasion, when the LORD routed the Amorites before the Israelites, Joshua addressed
the LORD; he said in the presence of the Israelites:
“Stand still, O sun, at Gibeon,
O moon, in the Valley of Ayalon!”

12. Kings I, 19:21

אמֶר ֹ֗ אוַיּ הוְהִנֵּ֧היהְוָה֒לִפְנֵ֣יבָהָר֮וְעָמַדְתָּ֣צֵ֣ ריהְוָ֣ הוְר֣וּחַעבֵֹ֗ קגְּדוֹלָ֡ יםמְפָרֵק֩וְחָזָ֞ רהָרִ֨ לִפְנֵ֣יסְלָעִים֙וּמְשַׁבֵּ֤
ה הבָר֖וּחַלֹ֥איהְוָ֔ ריהְוָ֑ עַשׁהָר֨וּחַוְאַחַ֤ עַשׁלֹ֥ארַ֔ ריהְוָהֽ׃בָרַ֖ עַשׁ֙וְאַחַ֤ שׁהָרַ֙ שׁלֹ֥אאֵ֔ הבָאֵ֖ ריהְוָ֑ שׁוְאַחַ֣ הָאֵ֔
הק֖וֹל ה׃דְּמָמָ֥ דַקָּֽ



And He said: ‘Go forth, and stand upon the mount before the LORD.’ And, behold, the LORD
passed by, and a great and strong wind rent the mountains, and broke in pieces the rocks before
the LORD; but the LORD was not in the wind; and after the wind an earthquake; but the
LORD was not in the earthquake; and after the earthquake a fire; but the LORD was not in the
fire; and after the fire a still small voice.

13. R. Eliezer Lipman Lichtenstein - Shem Olam, Leviticus 10:3

"שתיקה""שתיקה":"דממה",הנרדפיםהפעליםביןהקודשבלשוןהבדלכי"וישתוק",אמרלא
כמו:חיצוניות,תנועותמשארהפסקהוכןואנחהמבכיאומדיבורלבדהשתיקהאלהמורהאינו
כי"וישמחול(:שם,)שםכךאחראומרכשכור",וינועו"יחגוכז(:קז,)תהליםשאמראחר

לכןהלשון:חוקרישביארוכמובפנימיות,הנפשומרגועהלבשקטגםמורהדממהאבל":ישתקו
הרגיעהונפשושקטלבושגם"וידום",אלאלבד,שתקשלאה'קדושאהרןעלהכתובהעיד

הדין.אתעליוצידקאלאכלל,הקדוש-ברוך-הואשלמידותיואחרהרהרלאכיבפנימיותה,

Scripture chose "vayidom" rather than "vayishtok," because there is a difference in the holy
language between these similar verbs [denoting silence]. Shetikah only signifies the abstention
from speaking, weeping, moaning or any other outward manifestation as "They reel to and fro,
and stagger like a drunken man" (Ps. 107:27), followed by, "then are they glad because "yishtoku"
- they are quiet" (ibid., 30). The verb "domem" however, connotes inner peace and calm, as the
researchers of the language explained. Accordingly Scripture describes Aaron, holy to God, that
he was not simply "quiet"(vayishtok) but actually "vayidom" emphasizing that his heart and soul
were at peace within, that he did not engage in questioning the standards of the Holy One of
Blessing at all, rather he justified the Divine verdict.

14. Isaac ben Judah Abravanel, Leviticus 10:1

עלאבכאבלובמספדבבכיקולונשאולאדומםכאבןוהיהלבושנהפךהואאהרןוידוםפירוש
בו.איןוהדבורנשמהבונותרהלאכיממשהתנחומיםקבללאגםבנים.

“And Aaron was silent” - His heart turned to lifeless stone (domem - mineral), and he did not
weep and mourn like a bereaved father, nor did he accept Moses' consolation for his soul had
left him and he was speechless.

15. Avivah Gottlieb Zornberg, The Hidden Order of Intimacy: Reflections on the Book of
Leviticus

God’s violent gesture is intended to regenerate the religious sense of the incalculable gravity of
His presence. The only words of explanation He offers are the enigmatic: “Through those who
are close to me I shall be sanctified; in the presence of the whole people I shall make my gravity
felt (ikaved)” (Lev. 10:3). The death of the young priests is a reminder of the dangers of
everyday life with God…

This is a story that has generated many stories of meaning. But Aaron’s response is silence: “And
Aaron was silent.” Perhaps this is the appropriate response. In itself, it bears many possibilities.
Does Aaron’s silence signify assent to God’s enigmatic summation: “Through those who are
close to Me I shall be sanctified”? Or resignation? Or tight-lipped self-control?

Silence holds many possibilities… The narrative of Nadav and Avihu gives us perhaps too many
possibilities with an unresolved gap in the midst of each. What is not explained or reduced to
narrative order is the divine itself. What cannot be fully known (“I shall become what I shall
become” [Exod. 3:14]) makes us both hopeful and hopeless.



16. Blu Greenberg, from The Torah: A Women’s Commentary, edited by Tamara Cohn
Eskenazi and Andrea L. Weiss (New York: URJ Press and Women of Reform
Judaism, 2008)
The Deepest Response of Love | My Jewish Learning

When my husband and I sat shiva, most people came with no forethought agenda or
explanation, though a few–out of good intention and compassion– tried to justify God or soften
the loss by giving it some meaning. “He was so good that God needed him by His side” was one
such attempt, to which on one occasion — unable to hold back my words — I responded, “But
we on Earth need him more!” Most people understood at the deepest level that there was
nothing that could justify, nothing that could offset the pain or soften the blow, and they wisely
remained silent. And we ourselves were silent, as there were no words we could speak that would
make any sense of it…

The Jewish laws of bereavement, so exquisitely tuned to the needs of the mourners, stipulate that
the shiva visitor should not speak until the mourner speaks. I had always thought that the point
of that precept was to ensure that the conversation would flow to the place the mourner needs it
to reach. But I now understand that the halacha (Jewish law) enjoining the comforting visitor to
hold back in silence serves a different function: To caution against offering a rationale for the
decree of death. The deeper human religious response is to be silent, to live with the
contradiction, and to affirm that we need not force meaning into tragedy. Sometimes, the
deepest response of love is to be silent.

17. Leviticus 10:4-20

םוַיּשִָּׂאֻם֙וַיּֽקְִרְב֗וּ רלַמַּֽחֲנֶ֑האֶל־מִח֖וּץבְּכֻתֳּנתָֹ֔ רכַּאֲשֶׁ֖ אמֶרמשֶֹֽׁה׃דִּבֶּ֥ ֹ֣ הוַיּ ןמשֶֹׁ֣ ֹ֡ וּלְאֶלְעָזרָ֩אֶלֽ־אַהֲר
ר ׀ יווּלְאִיֽתָמָ֨ אשֵׁיכֶ֥םבָּנָ֜ עוּ רָֽ ם׀אַל־תִּפְרָ֣ ֹ֙מוּ֙וּבִגדְֵיכֶ֤ תוּוְלֹ֣אלֹֽא־תִפְר לתָמֻ֔ הוְעַ֥ ףכׇּל־הָעֵדָ֖ ֹ֑ וַאֲחֵיכֶם֙יקְִצ

ית לכׇּל־בֵּ֣ היבְִכּוּ֙ישְִׂרָאֵ֔ ראֶת־הַשְּׂרֵפָ֔ ףאֲשֶׁ֖ תַח֩יהְוָֹהֽ׃שָׂרַ֥ הֶלוּמִפֶּ֩ ֹ֨ דא תוּתֵצְֽאוּ֙לֹ֤אמוֹעֵ֜ מֶןפֶּן־תָּמֻ֔ כִּי־שֶׁ֛
ת המִשְׁחַ֥ םיהְוָֹ֖ רוַיּֽעֲַשׂ֖וּעֲלֵיכֶ֑ משֶֹֽׁה׃ }פ{כִּדְבַ֥
ר הוַידְַבֵּ֣ ןיהְוָֹ֔ ֹ֖ ר׃אֶלֽ־אַהֲר ֹֽ ריַי֣ןִלֵאמ שְׁתְּ וְשֵׁכָ֞ ה ׀אַל־תֵּ֣ ךְוּבָנֶ֣יךָ׀אַתָּ֣ הֶלבְּבאֲֹכֶ֛םאִתָּ֗ ֹ֥ דאֶל־א וְלֹ֣אמוֹעֵ֖
תוּ תתָמֻ֑ םחֻקַּ֥ יללְדרֹתֵֹיכֶםֽ׃עוֹלָ֖ יןוּֽלְהַבְדִּ֔ דֶשׁבֵּ֥ ֹ֖ יןהַקּ לוּבֵ֣ ֹ֑ יןהַח אוּבֵ֥ יןהַטָּמֵ֖ תהַטָּהֽוֹר׃וּבֵ֥ ֹ֖ אֶת־בְּנֵ֣יוּלְהוֹר

ל תישְִׂרָאֵ֑ יםאֵ֚ חֻקִּ֔ רכׇּל־הַ֣ ראֲשֶׁ֨ םיהְוָֹ֛הדִּבֶּ֧ בְּידַ־משֶֹֽׁה׃ }פ{אֲלֵיהֶ֖
ר הוַידְַבֵּ֨ ןמשֶֹׁ֜ ֹ֗ לאֶלֽ־אַהֲר רוְאֶ֣ לְעָזָ֠ ר ׀אֶ֠ יתָמָ֥ הקְח֣וּהַנּוֹֽתָרִים֒בָּניָו֮וְאֶל־אִ֨ רֶת֙אֶת־הַמִּנחְָ֗ יהַנּוֹתֶ֙ המֵאִשֵּׁ֣ יהְוָֹ֔

צֶלמַצּ֖וֹתוְאִכְל֥וּהָ חַאֵ֣ יהַמִּזבְֵּ֑ דֶשׁכִּ֛ ֹ֥ יםק דָשִׁ֖ םהִוֽא׃קׇֽ יקָד֔וֹשׁבְּמָק֣וֹםאתָֹהּ֙וַאֲכַלְתֶּ֤ יךָ֙חׇקְךָ֤כִּ֣ ואוְחׇק־בָּנֶ֙ הִ֔
י המֵאִשֵּׁ֖ ןיהְוָֹ֑ הוְאֵת֩צֻוֵּיֽתִי׃כִּי־כֵ֖ החֲזֵ֨ ת הַתְּנוּפָ֜ השׁ֣וֹק׀וְאֵ֣ אכְלוּ֙הַתְּרוּמָ֗ ֹֽ הטָה֔וֹרבְּמָק֣וֹםתּ וּבָנֶי֥ךָאַתָּ֕

יךָ ךְוּבְנתֶֹ֖ יךָ֙כִּיֽ־חׇקְךָ֤אִתָּ֑ ינתְִּנ֔וּוְחׇק־בָּנֶ֙ ימִזּבְִחֵ֥ השׁ֣וֹקישְִׂרָאֵלֽ׃בְּנֵי֥שַׁלְמֵ֖ הוַחֲזֵה֣הַתְּרוּמָ֞ להַתְּנוּפָ֗ יעַ֣ אִשֵּׁ֤
יאוּהַחֲלָבִים֙ הלְהָנִי֥ףיבִָ֔ הלִפְנֵ֣יתְּנוּפָ֖ היהְוָֹ֑ םאִתְּךָ֙וּלְבָנֶ֤יךָלְךָ֜וְהָיָ֨ רלְחׇק־עוֹלָ֔ ת יהְוָֹהֽ׃צִוָּ֥הכַּאֲשֶׁ֖ ׀וְאֵ֣

יר אתשְׂעִ֣ שׁהַחַֽטָּ֗ ֹ֥ שׁדָּר הדָּרַ֛ ףוְהִנֵּ֣המשֶֹׁ֖ ףשׂרָֹ֑ ֹ֠ יּקְִצ ןבְּנֵ֣יוְעַל־אִיֽתָמָר֙עַל־אֶלְעָזָר֤וַ֠ ֹ֔ םאַהֲר ר׃הַנּוֹתָרִ֖ ֹֽ לֵאמ
םמַדּ֗וּעַ דֶשׁבִּמְק֣וֹםאֶת־הַחַטָּאת֙לֹֽא־אֲכַלְתֶּ֤ ֹ֔ יהַקּ דֶשׁכִּ֛ ֹ֥ יםק דָשִׁ֖ ואקׇֽ הּ הִ֑ ן׀וְאתָֹ֣ םנתַָ֣ ןלָשֵׂאת֙לָכֶ֗ אֶת־עֲוֺ֣
ה רהָעֵדָ֔ םלְכַפֵּ֥ ןיהְוָֹהֽ׃לִפְנֵי֥עֲלֵיהֶ֖ אהֵ֚ הּלֹא־הוּבָ֣ דֶשׁאֶת־דָּמָ֔ ֹ֖ ימָהאֶל־הַקּ הּתּאֹכְל֥וּאָכ֨וֹלפְּנִ֑ דֶשׁאתָֹ֛ ֹ֖ בַּקּ
ר רצִוֵּיֽתִי׃כַּאֲשֶׁ֥ ןוַידְַבֵּ֨ ֹ֜ האַהֲר ןאֶל־משֶֹׁ֗ יּ֠וֹםהֵ֣ יבוּהַ֠ םהִקְרִ֨ לָתָם֙אֶת־חַטָּאתָ֤ ֹֽ הלִפְנֵ֣יוְאֶת־ע אנהָיהְוָֹ֔ וַתִּקְרֶ֥

י לֶּהאתִֹ֖ לְתִּיכָּאֵ֑ בהַיּ֔וֹםחַטָּאת֙וְאָכַ֤ עיהְוָֹהֽ׃בְּעֵינֵי֥הַיּיִטַ֖ הוַיּשְִׁמַ֣ במשֶֹׁ֔ בְּעֵינָיֽו׃ }פ{וַיּיִטַ֖

Moses called Mishael and Elzaphan, sons of Uzziel the uncle of Aaron, and said to them, “Come
forward and carry your kinsmen away from the front of the sanctuary to a place outside the
camp.” They came forward and carried them out of the camp by their tunics, as Moses had
ordered. And Moses said to Aaron and to his sons Elazar and Itamar, “Do not bare your heads
and do not rend your clothes, lest you die and anger strike the whole community. But your kin,
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all the house of Israel, shall bewail the burning that God has wrought. And so do not go outside
the entrance of the Tent of Meeting, lest you die, for God’s anointing oil is upon you.” And they
did as Moses had bidden.

And God spoke to Aaron, saying: Drink no wine or other intoxicant, you or your sons, when you
enter the Tent of Meeting, that you may not die. This is a law for all time throughout the ages,
for you must distinguish between the sacred and the profane, and between the impure and the
pure; and you must teach the Israelites all the laws which God has imparted to them through
Moses.

Moses spoke to Aaron and to his remaining sons, Elazar and Itamar: Take the meal offering that
is left over from God’s offerings by fire and eat it unleavened beside the altar, for it is most holy.
You shall eat it in the sacred precinct, inasmuch as it is your due, and that of your sons, from
God’s offerings by fire; for so I have been commanded. But the breast of elevation offering and
the thigh of gift offering you [and your wife], and your sons and daughters with you, may eat in
any pure place, for they have been assigned as a due to you and your sons from the Israelites’
sacrifices of well-being. Together with the fat of fire offering, they must present the thigh of gift
offering and the breast of elevation offering, which are to be elevated as an elevation offering
before God, and which are to be your due and that of your sons with you for all time—as God
has commanded. Then Moses inquired about the goat of sin offering, and it had already been
burned! He was angry with Elazar and Itamar, Aaron’s remaining sons, and said, “Why did you
not eat the sin offering in the sacred area? For it is most holy, and it is what was given to you to
remove the guilt of the community and to make expiation for them before God. Since its blood
was not brought inside the sanctuary, you should certainly have eaten it in the sanctuary, as I
commanded.” And Aaron spoke to Moses, “See, this day they brought their sin offering and
their burnt offering before God, and such things have befallen me! Had I eaten sin offering
today, would God have approved?” And when Moses heard this, he approved.


